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A Critical Analysis of the Watchtower’s
607-1914 Chronology That
Invented Christ’s Invisible Reign




Three Questions Every
Jehovah's Withess Should
Consider

The Watchtower's 1914 doctrine depends entirely upon Jerusalem being
destroyed in 607 B.C.E. If Jerusalem was actually destroyed in 587/586
B.C.E., then the calculation leading to 1914 fails.

The following documents allow you to examine the evidence for
yourself.

1. Did Jeremiah's 70 Years
Begin with Jerusalem's
Destruction?

The Watchtower teaches that Jeremiah's 70 years began when
Jerusalem was destroyed in 607 B.C.E. and ended when the Jews
returned in 537 B.C.E. Yet Jeremiah 25:11-12 says:

“These nations will serve the king of Babylon seventy years."

The prophecy concerns the period during which the surrounding nations
served Babylon—not the length of Jerusalem's desolation.

Historically, Babylon became the dominant world power after the fall of
Assyria in 609 B.C.E. and continued until Babylon fell to Persia in 539
B.C.E.

609B.C.E.-539B.C.E.=70
years



Questions:

o Does Jeremiah say the 70 years were for Jerusalem's ruins or for the
nations serving Babylon?

e When did Babylon become the dominant empire?
e When did Babylon fall?

2. How Long Did
Jerusalem Lie
Desolate?

The Bible distinguishes between Babylon's 70-year domination and
Jerusalem's period of desolation.

In the fourth year of Darius (517 B.C.E.), the Jews asked: “Shall | weep in
the fifth month and abstain, as | have done these many years?”
(Zechariah 7:3)

Jehovah then referred to their mourning: “These seventy years.”
(Zechariah 7:5)

The mourning commemorated the destruction of Jerusalem and the
temple in the fifth month.

If the question was asked in 517 B.C.E. and they had been mourning for
seventy years:

517 B.C.E. + 70 years =
587 B.C.E.



Questions:

 What event were the Jews mourning?
e What year was Darius' fourth year?
e Does Zechariah place Jerusalem's destruction around 587 B.C.E.?

3. Is There Room for an Extra 20
Years in Babylonian History?

The Watchtower must move Jerusalem's destruction from 587 B.C.E.
back to 607 B.C.E.

This requires inserting an additional 20 years into Neo-Babylonian
history.

However, thousands of contemporary business records, contracts,
receipts, astronomical texts, and king lists connect the reigns of:

 Nabopolassar

e Nebuchadnezzar
e Evil-Merodach

e Neriglissar

e Labashi-Marduk
e Nabonidus

These records form one continuous
timeline leading to Babylon's fall in
539 B.C.E.



Questions:

 Where can twenty additional years be inserted?
e Which king ruled those extra years?
 Why do no contemporary documents mention them?

Conclusion

1. If Jeremiah's 70 years refer to the nations serving Babylon from
609-539B.C.E.;

2. Zechariah places Jerusalem's destruction around 587 B.C.E.;

3. The Babylonian records leave no room for an extra twenty years;
then the foundation for the Watchtower's 607 B.C.E. date collapses.

And if 607 B.C.E. is
incorrect, the calculation
leading to 1914 cannot be
correct.

“Examine everything carefully; hold fast to that which is good.”
— 1 Thessalonians 5:21 (NASB)
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Accorliing to verse 12, what event was to mark the Completion of the 70 yea,.s?

‘-‘Wl"e'_" 70year$ have been -Fu,l[.‘,'“ca 7 Jehovah ™S hall call 1o account ﬂﬂa:'hsf"wkq-r?
-"The King of Babylon”? -
Acterding to verse J2, 15 there any way Jehevahs judgment o gainst the King of Babylon

C'O“I' iy Fre T0r 10 The Completion O+ 1-}-\3"79),“".’7

=" Whenh” 70years “have been fulbilled “

JEREMIAH 25:10—30 -

70 years’ servitude due. Then Babylon too falls 826

against its inhabitants and against all
these nations round about; and I will de-
vote them to destruction and make them
an object of astonishment and something
to whistle at and places devastated to
time indefinite. 10 And I will destroy
out of them the sound of exultation and
the sound of rejoicing, the voice of the
bridegroom and the voice of the bride,
the sound of the hand mill and the light
of the lamp. 11 And all this land must
become a devastated place, an -object of

astonishment, and these P%ﬁm will have
to Serve the king of Babylon® seven

g @¢And it must occulf'ﬂ'ihatI hen sev.
enty years have been % ed I shall c
to account %M'ne ng of Babylon*
and against that nation,’ 1s the utterance
of Jehovah, ‘their error, even against the
land of the Chal.de’ans, and I will make
it desolate .wastes to time indefinite.
13 And I will bring in upon that land all
my words that I have spoken against it,
even all that is written in this book that
Jeremiah® has prophesied against all the
nations. 14 For even they themselves,
many nations and great kings, have ex-
ploited them as servants; and I will repay
them according to their activity and ac-
cording to the work of their hands.””
. 15 For. this is what Jehovah the God
of Israel said to me: “Take this cup of
the wine of rage out of my hand, and you
must make all the nations to whom I am
sending you drink it. 16 And they must
drink and shake back and forth and act
like crazed men because of the sword that
I am sending among them.” ~ . =
. 17 And I proceeded to take the cup out
of the hand of Jehovah and to make all
the nations. drink to whom Jehovah had
sent me: 18 namely, Jerusalem and the
cities of Judah and her kings, her princes,
to make them a devastated place, an ob-
ject of astonishment, something to whistle
at and a malediction, just as at this day;
19 Phar’ach the king of Egypt and his

*.,:‘Babylon,” Vg; “Ba’bel,” MSYI‘.- X

en_sev-

'0See Jeremiah 1:1, footnote®.

servants and his princes and all his peo-
ple; 20 and all the mixed company, and
all the kings of the land of Uz, and all
the kings of the land of the Philis’tines
and Ash’kelon and Ga'za and EK’ron and
the remnant of Ash’dod; 21 E’dom and
Mo’ab and the sons of Am’mon; 22 and
all the kings of Tyre and all the kings
of Si‘don and the kings of the island that
is in the region of the sea; 23 and De-
dan and Te'ma and Buz and all those
with hair clipped at the temples; 24 and
all the kings of the Arabs and all the
kings of the mixed company who are re-
siding in the wilderness; 25 and all the
kings of Zim’ri and all the kings of E'lam
and all the kings of the Medes; 26 and
all the kings of the north who are near
and far away, one after the other, and
all the [other] kingdoms of the earth that
are on the surface of the ground; and
the king of She’shach* himself will drink
after them. _

27 “And you must say to them, ‘This
is what Jehovah of armies, the God of
Israel, has said: “Drink and get drunk
and puke and fall so that You cannot get
up because of the sword that I am sending
among vou.”’ 28 And it must occur that
in case they refuse to take .the cup out of
your hand to drink, you must also say
to them, ‘This is what Jehovah of armies
has said: “You will drink without fail
29 For, look! it is upon the city upon
which my name is called that I am start-
ing off in bringing calamity, and should
You yourselves in any way go free of
punishment?”’ = . e T

“‘You will not go free of punishment,
for there is a sword that I am calling
against all -the inhabitants of the earth,
is the utterance of Jehovah of armies.

30 “And as for you, you will prophesy
to them all these words, and you must
say to them, ‘From on high Jehovah him-
self will roar, and from his holy dwelling
he will give forth his voice. Without fail
he will roar upon his abiding place. A

Avghe'shach,” MVE:

“Ba’bel [or, Babylonl,” T. This may be a cryptographical name for Babylon, by the device knowa
as At-bash’, which disguises the true name by taking the last letter of the Hebrew alphabet (taw)
for the first (aleph), and the second-last letter (shin) for the second letter (beth), and so o
Thus in “Ba’bel” each beth (or-B): would stand for shin, and the lamed would stand for kaph,
and the name would become She-shakh'. Delitzsch held that “She'shach” stood for SiskuwEI of
an old Babylonian royal register. Sis-ku or Sis-ka may have been a district of ancient Babylon

NEW |JORLD TRANSLATIoN OF THE HoLY SCRIPTURESs, 1971 e

827 - God’s

shout like that of tl
press] he will six
inhabitants of the

31 “*A noise wi
to the farthest f
there is a controv
with the nations. ]
himself in judgm
regards the wicke
them to the swor
Jehovah. i

32 “This is wh
has said, ‘Look! A
from nation to na
pest itself will be
remotest parts o
those slain by Jehc
to be in that day
earth clear to the
They will not be
they be gathered
manure on the sur
will become.’

34 “Howl, YOU ¢
And wallow about
the flock, because
tering and for you
fulfilled,* and vot
sirable vessel! 35
has perished from
means of escape f
of the flock. 36
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When did the Y King of Ba by lon “die?
I 537 B.C.E marks the completion of the 70 years (as Th

e WwT C-'a"ms.);

how could Jehovah “call to account adainst” a dead king who dicd
2 years eavlier in 539 B.C.E.T
S
DANIEL 5:21—6:5 Rebukes king. Babylon falls. Plot against Daniel 1100 1101 Daniel

taken away from him.* 21 And from
the sons of mankind* he was driven
away, and his very heart was made like
that of a beast, and with the wild ass-
es his dwelling was.®? Vegetation they
would give him to eat just like bulls,
and with the dew of the heavens his
own body got to be wet,® until he knew
that the Most High God is Ruler® in the
kingdom of mankind, and that the one
whom he wants to, he sets up over it.d

22 “And as for you, his son Bel-
shaz'zar, you have not humbled your
heart,! although you knew all this.s
23 But against the Lord of the heav-
ens* you exalted yourself,® and they
brought before you even the vessels of
his house;! and you yourself and your
grandees, your concubines and your sec-
ondary wives have been drinking wine
from them, and you have praised mere
gods* of silver and of gold, copper, iron,
wood and stone,] that are beholding
nothing or hearing nothing or knowing
nothing;¥ but the God* in whose hand
your breath® is! and to whom all your
ways belong™ you have not glorified.
24 Consequently from before him there
was being sent the back of a hand,
and this very writing was inscribed.°
25 And this is the writing that was in-
scribed: ME'NE, ME'NE, TE'KEL and
PAR'SIN.*

26 “This is the interpretation of the
word: ME'NE, God has numbered* [the
days of] your kingdom and has fin-
ished* it.»

27 “TE'KEL, you have been weighed*
in the balances and have been found
deficient.®

28 “PE'RES, your kingdom has been

Da 5:21*Or, “sons of men.” Aram., beneh’
‘ana-sha”. 217 Or, “ruling.” See 4:17 fin,
“Ruler.” 28*“The Lord of the heavens.”
Aram., ma-re’-shemaiya”. 23*“And . ..
gods of.” Aram., wele’la-heh’. 23*“But the
God.” Aram., welE’la-ha’; LXXBwster(Gr.),
The.on’. 23" “Your breath.” Aram., nish-
methakh’. Compare Pr 20:27 ftn. 25° Lit,,
“A Mina, a Mina, a Shekel and Half Shek-
els.” Aram., Mene” Mene” Tegel’ wPharsin’.
Pharsin’ is pl. of Peres’, “a half shek-
el.” 26* “MENE, God has numbered.”
Aram., Mene” menah-’Ela-ha”. 26°Or,
“abandoned.” 27*®“TEKEL, you have been
weighed.” Aram., Tegel’ teqil’tah.
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divided* and given to the Medes and the
Persians.”*2

29 At that time Belshaz'zar com-
manded,* and they clothed Daniel with
purple, with a necklace of gold about
his neck; and they heralded” concern-
ing him that he was to become the third
ruler in the kingdom.®

30 In that very night* Belshaz-
zar the Chalde’an King was Killed®

31* and Da-ri'us®® the Mede himself re-
ceived the kingdom, being about sixty-
two years old.

6 It seemed good to Dari'us, and
he set up over the kingdom one
hundred and twenty satraps, who were
to be over the whole kingdom;® 2 and
over them three high officials, of whom
Daniel was one,! in order that these
satrapse might continually be giving to
them the report and the king himself
might not become the loser.® 3 Then
it was that this Daniel was steadily dis-
tinguishing himself! over the high offi-
cials and the satraps, forasmuch as an
extraordinary spirit* was in him;! and
the king was intending to elevate him
over all the kingdom.

4 At that time the high officials and
the satraps themselves were constant-
ly seeking to find some pretext against
Daniel respecting the kingdom;k but
there was no pretext or corrupt thing
at all that they were able to find, for-
asmuch as he was trustworthy and no
negligence or corrupt thing at all was
found in him.!! 5 Consequently these
able-bodied men were saying: “We shall

Da 5:28° “PERES, your kingdom has been
divided.” Aram., Peres’ peri.sath’ mal-khu-
thakh’. Peres’ is sing. of Phar-sin’. Compare vs
95 ftn.  28* “To the Medes and the Persians.”
Aram., leMa-dhai’ w-Pharas’. The Aram. word
for “Persians” has the same three consonants
as Peres’. 29" Lit., “said.” 29* Or, “and they
proclaimed.” Aram., wehakh-ri’zu; LXB
ster(Gr,), e-ke’ry-xe; Lat., prae.di-ca’tum est.
See 3:4 ftn. 30" See “Babylon the Great Has
Fallen!” God’s Kingdom Rules! by Watch
Tower Bible and Tract Society, Brooklyn,
1963, p. 227 ftn; see also ad under the head-
ing “Belshazzar.” 81" MLXX begin chap. !5
here. 81*“And Darius.” Aram., weDhorya-
wesh; LXXBusster(Gr,), Da-rei’os; Lat., Da-ﬂ’us’;
Gr., Arta-zer'zes. 6:3*“Spirit.” Aram., 74°
ach; LXXBsster(Gr.), pneu'ma; Lat., spi’ritus.
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What haﬁ’the& in GO BL. E7 The *hations “ 635“-;"

Serving Wha t k.hgiam { - Babylon ! ?

-only twenty years after the last campaign against Elam (about the year 643),

there began a most rapid decline of the Assyrian Empire whose final stage were
the capture of Adsur in 614, of Nineveh in 612, and of Harran in 610. In 609
Assyria was mentioned for the last time as a still existing but marginal formation

in northwestern Mesopotamia. After that year Assyria ceased to exist.

The fall of Assyrian Empire was a source of elation among the nations
enslaved by it [8], and in our times, a point of contention for many scholars
who, even though many explanatory hypotheses have been already put forth, still
remain puzzled by the rapid decay of the once powerful Empire. It was with this
in mind that P. Garelli called the fall of Assyria "un scandale historique" [9]
some years ago. Obviously, there is some overstatement in this description of
which P. Garelli must have been aware; even in that time scholars could point
out several causes which had signalled Assyria’s crisis but could not explain it
exhaustively.

The character of the Assyrian Emipire was shaped to a great extent by the
closeness of the hostile Aramaean element. Like other Mesopotamian countries
before her, Assyria could not develop without free access to natural resources,
but being surrounded on all sides by the hostile Aramaeans she could not cbtain
them through regular trade exchange; as has been aptly explained by N. B.
Jankowska the conditions for equivalent exchange between different economic
regions did not exist in the first millennium. [10] For that reason Assyria had to
obtain resources by force in the course of unending wars. The fact that Assyria
existed in a constant state of war determined that her army would play
prominent role in the country’s economy. [11] The army supplanted merchants
and became the main provider of natural resources and goods obtained by way
of tribute, spoils and common pillage. This, in turn, was reflected in an internal

[7]  On the relations with Egypt - see A. Spalinger, Esarhaddon and Egypt: An
Analysis of the First Invasion of Egypt, Orientalia N. S., Vol.43/1974, pp.
295-326; idem Assurbanipal and Egypt: A Source Study, JAOS, Vol.
94/1974, pp. 316-328; idem Egypt and Babylonia: A Survey (c. 620 B.C. -
550 B.C.), Studies zur dgyptischen Kultur, Bd 5/1977, pp. 221-244, especial-
ly pp. 221-230; M. Elat, The Economic Relation of the Neo-Assyrian
Empire with Egypt, JAOS 98/1978, pp. 20-34.

[8] See the Book of Nahum and Zephaniah. Cf 1. M. Diakonoff, Istorija Midii
ot drevnejsich vremen do konca 1V veka do n. e., Moskva-Leningrad 1956,
p. 303 and pp. 308 ff.

[9] P. Garelli, V. Nikiprovetzky, o.c., p. 125 and p. 240.

[10] N. B. Jankowska, Nektorye voprosy ekonomiki assirijskoj derZavy, VDI
1965/1, pp. 28-46.

[11] On the subject of Assyrian army and its role, see the recent work by F.
Malbran-Labat, L’armée et I'organisation militaire de I’Assyrie d’aprés des
lettres des Sargonides trouvées d Ninive, Genéve 1982.
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JEREMIAH 29:3

Jerusalem, the craftsmen and the smiths
had departed from Jerusalem.)

3 The letter was sent by the hand3027
of Elasah the son?’?’ of Shaphan, and
Gemariah the son of °Hilkiah, whom
Zedekiah king of Judah sent to Babylon
to Nebuchadnezzar king of Babylon, say-
ing,

4 “Thus says®®® the LorD of
hosts, 6635 the God#30 of Israel, to all the
exiles whom I have “sent into exile?540
from Jerusalem to Babylon,

5 “Build houses?? and live in them;
and plant gardens, and eat their 'pro-
duce.

6 ‘Take °wivest? and 'become the
fathers of sons?’2! and daughters, and
take wives for your sons and give your
daughters to husbands,582 that they may
bear sons and daughters; and multiply
there and do not decrease.

7 ‘And ®seek the Iwelfare of the city
where I have sent you into exile,?540
and ®pray®4'® to the LORD on its behalf;
for in its Iwelfare you will have !welfare.’

8 “For thus says the Lorp of hosts,
the God of Israel, ‘Do not let your
*prophets who are in your midst?’3 and
your diviners798 °deceive you, and do
not listen®0ss to the dreams which
ithey dream.

9 ‘For they “prophesy5°12 falsely8267
to you in My name; °I have not sent
them,’ declares0? the Lorp. -

10 “For thus says the Lorp, ‘When

‘seventy years have been completedasso
abylon Visit6485 you and

ﬁy P200d28% word?6s7 to you, to bring

you back?725 to this place.

11 ‘For I know?3%45 the *plans#284 that
I thave2803 for you,” declares the LORD,
‘plans for ®welfare and not for calam-
ity?4s1 to give you a future3® and a
“hope.

12 ‘Then you will *call’’2? upon Me
and come and pray to Me, and I will
®listen to you.

13 ‘And you will seek Me and find
Me, when you "search for Me with all
your heart.3824 '

14 ‘And I will be *found by you,’ de-
clares the Lorp, ‘and I will *restore’728

1030

3 #1Chr. 6:13

4 aJer. 24:5

§ ILit., fruit
aJgr. 29:28

6 ILit., beget
ajer. 16:2-4

7 10r, peace
aDan. 4:27; 6:4,
5 bEzra 6:10;
7:23; Dan. 4:19;
1Tim. 2:1, 2

B ILit., your
uLit., you aJer.
27:9; 291
bJer. 14:14;
23:21; 27:14,
15; 28:15; Eph.
5:6 cJer. 23:25,

27

9 ajer, 27:15;
29:21 bler.
29:31

10 a2Chr. 36:21-
23; Jer. 25:12;
27:22;Dan. 9:2;
Zech. 7:5
bJer. 24:6, 7;
Zeph. 2.7

eJer. 31:17;
Hos. 2:15
12 #Ps. 50:15;
Jer. 33:3; Dan.
9:3 bPs. 145:19
13 aDeut, 4:29,
Ps. 32:6; Matt.
7:7 #1Chr.
22:19; 2Chr.
22:9; Jer. 24:7
14 10r, captivity
aDeut. 30:1-10;
Ps. 32:6; Is.
55:6 bJer. 30:3;
32:37-41
clg, 43:5, 6; Jer.
23:8; 32:37
dJer. 3:14,
12:15; 16:15
15 ajer. 29:21,

24

16 aJer. 38:2, 3,
17-23

17 aJer. 27:8;
29:18; 32:24
bJer. 24:3, 8-10

18 aDeut. 28:25;
2Chr. 29:8; Jer.
15:4; 24:9,
34:17; Ezek.
12:15 bls,
65:15; Jer.
42:18 cJer.
25:9; Lam.
2:15, 16

19 ajer. 6:19
bJer. 25:4; 26:5;
35:15

20 aJer. 24:5;
Ezek. 11:3; Mic.
4:10

21 ajer. 14:14,
15; 29:8, 9;
Lam. 2:14;
2Pet. 2:1

22 ILit,, taken
als. 65:15
bDan. 3:6, 21

your fortunes?6?2 and will °gatherssos
you from all the nations’?! and from
all the places where I have driven you,’
declares the Lorp, ‘and I will “bring you
back to the place from where I sent
you into exile.'1540

.15 “Because you have said, 55 “The
Lorp has raised up “prophets for us in
Babylon'—

16 for thus says the Lorp concern-
ing the king who sits on the throne37
of David, and concerning all the peo-
ple who dwell in this city, your broth-
ers?s! who did °not go with you into
exile—1473

17 thus says the Lorp of hosts, ‘Be-
hold, I am sending upon them the
*sword,?7"® famine, and pestilence,6%
and I will make them like ®split-open8?8
figs that cannot be eaten due to
rottenness.7455

18 ‘And I will pursue them with the
sword, with famine and with pestilence;
and I will *make them a terror to all
the kingdoms#é” of the earth,??6 to be
a °curse,%2? and a horror,8%7 and a
*hissing, and a reproach?78’ among all
the nations where I have driven them,

19 because they have °‘not lis-
tened®ss to My words,” declares the
Lorp, ‘which I sent to them again and
again by "My servants56s0 the prophets;
but you did not listen,’#5 declares the
Lorp. :

20 “You, therefore, hear the word
of the Lorp, all you exiles, whom I
have ’sent away from Jerusalem to
Babylon. -

21 “Thus says the Lorp of hosts,
the God of Israel, concerning Ahab the
son of Kolaiah and concerning Zedekiah
the son of Maaseiah, who are *prophesy-
ing to you falsely in My name, ‘Behold,
I will deliver them into the hand of Nebu-
chadnezzar king of Babylon, and he shall
slay22? them before your eyes.

22 ‘And because of them a
*curse’s shall be lused by all the
exiles’s# from Judah who are in Bab-
ylon, saying, “May the LorD make?’®

| you like Zedekiah and like Ahab, whom

the king of Babylon “roasted in the fire,

ks

wWo s &abyhh's reclership  over the “hatlons”

10

93 because they have *acted®?1? n ESaaGﬂ?
foolishlyscae in Israel, and “have comt- bler. £
ted adulterysoos with their neighbors 3| Clor 2
wives, and have °spoken’6% wqrds in .:%5.1;
My name falsely, which I did not| 3.
ndsseo them; and 1 am He who |24 2e

comma ; X
%nows, and am a witness, declares | o5 aje

the Lorp.” ‘E‘ff
24 And to *Shemaiah the Nehela-| 29
mite you shall speaksss, saying, zgzlf;"
95 “Thus saysss® the LORD of hosts, | aJer

the God of Israel, ‘Because you have|
sent “letters®6?2 in your own name to| 3:21
all the people who are in Jerusalem, and| ¢
to *Zephaniah the son of Mazlasemh, the| 2Cc
priest,34¢ and to all the priests, say-| zec

g,% “The Lorp has made you priest|zz a
instead of Jehoiada the priest, to be the} %
Boverseerss? in the house’®4 of the) ol
LORD over every ®madmandf§s WhO| g1
‘prophesies, 02 t0 dput him in the stocks 3°r.
and in the iron collar, by

27 now then, why have you not re- ;\g
buked Jeremiah of *Anathoth who proph-
esies to you? '

28 “For he has “sent to us Bab-
ylon, saying, “The exile wil be
*long;752 “build houses and live them
and plant gardens and eat their 'pro-
duce.’”"” '

29 And “Zephanih the priest
read??! this letter to Jeremiah the|2?

het.

pro%o Then came the word of the LORD 3

to Jeremiah, saying, . )

31 “Send to “all the exiles, saymng,
“Thus says the LORD concerning 5She-
maiah the Nehelamite, “Because She-
maiah has °prophesied®’? to you, al-
though 1 did not send th and he has
¢made you trust®e? in a lie,”

32 therefore thus says the LORD,
“Behold,7200 1 am about to ’ggﬁh“‘fs
Shemaiah the Nehelamite and his
idescendants;??¥ he shall "’not have

anyone living among this people,
¢and he shall not see the good that 1
am about to do€2™® to My people,” de-
clares the Lorp, “because he has
W%preached rebellion®6#” against the
LORD.” rn
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Does Jeremioh 2511 Speak of an cexile ” or o “Servitude” 7

what would “Serve ” Babylon the tota] of 70 years 7
~Jevrusalem or “these hatlons” around Judah ?

JEREMIAH 25:10—30 -;\A 70 years’ servitude due. Then Babylon too falls 826

against its inhabitants and against -all
these nations round about; and I will de-
vote them to destruction and make them
an object of astonishment and something
to whistle at and places devastated to
time indefinite. 10 And I will destroy
out of them the sound of exultation and
the sound of rejoicing, the voice of the
bridegroom and the voice of the bride,
the sound of the hand mill and the light
of the lamp. 11  And all this land must
become a devastated place, an-object of

astonishment, and these will have
to_serye the king' of ﬁa&im}' seventy

12 %‘And it must occur that when sev-
enty ‘years have been fulfilled I shall call
to account against the king of Babylon®
and against that nation,’ is the utterance
of Jehovah, ‘their error, even against the
land of the Chal.de’ans, and I will make
it desolate . wastes to time indefinite.
13 And I will bring in upon that land all
my words that I have spoken against it,
even all that is written in this book that
Jeremiah® has prophesied against all the
nations. 14 For even they themselves,
many nations and great kings, have ex-
ploited them as servants; and I will repay
them according to their activity and ac-
cording to the work of their hands.””
.. ‘15 For. this is what Jehovah the God
of Israel said to me: “Take this cup of
the wine of rage out of my hand, and you
must make all the nations to whom I am
sending you drink it. 16 And they must
drink and shake back and forth and act
like crazed men because of the sword that
I am sending among them.” =~ . =
. 17 And I proceeded to take the cup out
of the hand of Jehovah and to make all
the nations. drink to whom Jehovah had
sent me: 18 namely,. Jerusalem and the
cities of Judah and her kings, her princes,
to make them a devastated place, an ob-
ject of astonishment, something to whistle
at and a malediction, just as at this day;
19 Phar’aoh ‘the king of Egypt and’ his

*“Babylon,” Vg; “Ba’bel,”" MSyT. lF‘S'ée_.- Jeremiah 1:1,” footnote®.

servants and his princes and all his peo-
ple; - 20 and all the mixed company, and
all the kings of the land of Uz, and all
the kings of the land of the Phi-lis"tines
and Ash’kelon and Ga’za and Ek’ron and
the remnant of Ash’dod; 21 E’dom and
Mo’ab and the sons of Am'mon; 22 and
all the kings of Tyre and all the kings
of Si‘don and the kings of the island that
is in the region of the sea; 23 and De"
dan and Te'ma and Buz and all those
with hair clipped at the temples; 24 and
all the kings of the Arabs and all the
kings of the mixed company who are re-
siding in the wilderness; 25 and all the
kings of Zim’ri and all the kings of Elam
and all the kings of the Medes; 26 and
all the kings of the north who are near
and far away, one after the other, and
all the [other] kingdoms of the earth that
are on the surface of the ground; and
the king of She’shach* himself will drink
after them. o

27 “And you must say to them, ‘This
is what Jehovah of armies, the God of
Israel, has said: “Drink and get drunk
and puke and fall so that You cannot get
up because of the sword that I am sending
among You.”’ 28 And it must occur that
in case they refuse to-take the cup out of
your hand to drink, you must also say
to them, ‘This is what Jehovah of armies
has said: “You will drink without fail
29 For, look! it is upon the city upon
which my name is called that I am start-
ing off in bringing calamity, and should
YoU yourselves in any way go free of
punishment?”’ = D

“‘You will not go free of punishment,
for there is a sword that I am calling
against all the inhabitants of the earth/’
is the utterance of Jehovah of armies.

30 “And as for you, you will prophesy
to them all these words, and you must
say to them, ‘From on high Jehovah him-
self will roar, and from his holy dwelling
he will give forth his voice. Without fail
he will roar upon his abiding place. A

A "S_he’sha_ch," MVg;

“Ba’bel [or, Babylon],” T. This may be a cryptographical name for Babylon, by the device knowa
as At-bash’, which disguises the true name by taking the last letter of the Hebrew alphabet (taw)
for the first (aleph), and the second-last letter (shin) for the second letter (beth), and so on
Thus in “Ba'bel” each beth (or-B): would stand for shin, and the lamed would stand for kaph,
and the name would become She-shakh'. Delitzsch held that “She’shach” stood for Sis-kuwKI of
an old Babylonian royal register. Sis-ku or Sis-ka may have been a district of ancient Babylon

NEW \ORLD TRANSLATION OF THE HOLY SCRIPTURES, 97l el

1

827 - God’s

shout like that of tl
press] he will sir
inhabitants of the

31 “ ‘A noise wi
to the farthest t
there is a controv
with the nations. ]
himself in judgm
regards the wicke
them to the swor
Jehovah. T

32 “This is wh
has said, ‘Look! A
from nation to na
pest itself will be
remotest parts o
those slain by Jehc
to be in that day
earth clear to the
They will not be
they be gathered
manure on the sur
will become.’

34 “Howl, YOU ¢
And wallow about
the flock, because
tering and for you
fulfilled,” and vot
sirable vessel! 35
has perished from
means of escape f
of the flock. 36
the shepherds, an
majestic ones of -
is despoiling their |
peaceful abiding )
dered. lifeless beca
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vert just like a mar
land has become ar
because of the mr
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that are coming i
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*Or, “your days f

9“Sword,” LXXT an¢
21:26, footnotes, - ¢




What about Jerusalems 70 years of desolation?

ZECHARIAH 1:9—2:6

there were horses red, bright red, and
white,”2

9 And so I said: “Who are these,
my lord?”*®

At that the angel* who was speaking
with me said® to me: “I myself shall
show you who these very ones are.”

10 Then the man who was standing
still among the myrtle trees answered
and said: “These are the ones whom
Jehovah has sent forth to walk about
in the earth.”*d 11 And they proceed-
ed to answer the angel of Jehovah who
was standing among the myrtle trees
and to say: “We have walked about in
the earth,® and, look! the whole earth is
sitting still and having no disturbance.”

12 So the angel of Jehovah answered
and said: “Q_Jehovah of armies, how
long will you yourself not show mercy
to Jerusalem and to the cities of Ju-
dah,® whom you have denounced these

tv years?”h

13 And Jehovah proceeded to answer
the angel who was speaking with me,
with good words, comforting words;
14 and the angel who was speaking
with me went on to say to me: “Call
out, saying, ‘This is what Jehovah of
armies has said: “I have been jealous
for Jerusalem and for Zion with great
jealousy.) 15 With great indignation
I am feeling indignant against the na-
tions that are at ease;* because I, for
my part, felt indignant to only a little
extent,! but they, for their part, helped
toward calamity.”'™

16 “Therefore this is what Jehovah
has said, ‘“I shall certainly return to
Jerusalem with mercies.” My own house
will be built in her,” is the utterance
of Jehovah of armies, “and a measuring
line itself will be stretched out over
Jerusalem.”’?

17 “Call out further, saying, “This is
what Jehovah of armies has said: “My
cities will yet overflow with goodness;s
and Jehovah will yet certainly feel re-

Zec 1:9* “My lord.” Heb., ‘adho-ni’; Gr., ky'-
ri-e; Lat., do'mine. 9* Or, “the messen=-
ger.” Heb., ham-mal-’akh’; Gr., ho ag’ge-los;
Lat., an’gelus. 10* Or, “in the land.” Heb.,
ba-’a’rets.

Angelic inspection. Measuring Jerusalem

CHAP. 1

a Zec 6:2
Zec 6:6

b Da 7:16
Zec 4:4

¢ Da 8:16
Zec 4:5

d Ps 91:11
Ps 103:21
Heb 1:14

e Ps 103:20

f Zec 1:15

g Ps 74:10

Hag 1:14
pJer 31:39
Eze 40:3
Zec 2:1
q Ps 69:35

Second Col,

a Isa 51:3
b Ps 132:13
Zec 3:2

Jerusalem.”’ "t

18 And I proceeded to raise my eyes |

and see; and, look! there were four
horns.® 19 So I said to the angel
who was speaking with me: “What are
these?” In turn he said to me: “These
are the horns that dispersed Judah,? Is-

rael® and Jerusalem.” 3
20 Furthermore, Jehovah showed me

four craftsmen. 21 At that I said:
“What are these coming to do?”

And he went on to say: “These are
the hornse that dispersed Judah to such
an extent that no one at all raised his
head; and these others will come to set
them trembling, to cast down the horns
of the nations that are lifting up a horn
against the land of Judah,* in order to
disperse her.”»

2 And I proceeded to raise my eyes
and see; and, look! there was a

man,” and in his hand a measuring rope.

2 So I said: “Where are you going?”

In turn he said to me: “To measure
Jerusalem, in order to see what her
breadth amounts to and what her length
amounts to.”

3 And, look! the angel who was speak-
ing with me was going forth, and there
was another angel going forth to meet
him. 4 Then he said to him: “Run,
speak to the young man over there,
saying, ‘“As open rural country Jeru-
salem will be inhabited,* because of the
multitude of men and domestic animals
in the midst of her.! 5 And I myself
shall become to her,” is the utterance
of Jehovah, “a wall of fire all around,”
and a glory is what I shall become* in
the midst of her.”'”n

6 “Hey there! Hey there! Flee, then, I

YoU people, from the land of the north,™
is the utterance of Jehovah.

“For in the direction of the four
winds* of the heavens I have spread
YOU people abroad,”? is the utterance of
Jehovah.

Zec 1:21* “Judah,” MSyVg; LXX, “Jehovah."

2:1*“A man.” Heb., ’ish. 5°Or, I shal
prove to be.” Heb., ’eh-yeh’. See Ex 3:14 ftn
6* “Winds.” Heb., ru-chohth’, pl.; Gr., aRe
mon; Lat., ven’tos. See Ge 1:2 ftn, “Force

1160
grets over Zion® and yet actually choose _

1161 Nations

7 “Hey there, Z
cape, you who are
daughter of Babyl
what Jehovah of ai
lowing after [the] g
to the nations that
people;? for he that
touching my eyebas
am waving my hanc
they will have to b
slaves.™ And you p
know that Jehovah
has sent me,!

10 “Cry out lou
daughter of Zion; :
ing,* and I will
of you,” is the utt
11 “And many nat
become joined to Je
and they will actua
ple;® and I will re
of you.,”* And you
that Jehovah of arm
me to you.° 12 An
tainly take possessi
portion upon the hg
must yet choose Jer
silence, all flesh, be
he has aroused him
dwelling.t

3 And he proceede
ua** the high }
fore the angel” of Je
standing at his righ
resist¥ him. 2 Ther
hovah* said to Satan
you, O Satan, yes, Je
he who is choosing .
one not a log snatche
3 Now as for Josh
be clothed in befoul
standing before the :

Zec 2:7* “Babylon,” LX
3*“My eyeball” was the
Sopherim changed the t
ball.” See App 2B. 11*
dressed to the “daughter
ua.” Heb., Yehoh-shu'a’;
Heb 4:8 ftn, “Joshua.”

ger.” 120r, “and the

the Satan.” Heh., wehe
tan; Gr., Di-a’bo-los. See
2*“The angel (messeng
! g, “Jehovah.” ¢
Is, from excrement.
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CAMBYSES

YEAI& Nis Ama Bmm Duz Asv Ut UII Tas Ana Kis Ter
1 529 4/12 5/11 6/10 7/10 8/8 9/7 10/6 11/5 12/4 528 1/3
2 528 4/1 5/1 5/30 6/29 7/28 8/27 9/26 10/25 11/24 12/23 527
3 527 3/21 4/20 5/20 6/18 7/18 8/16 9/15 10/14 11/13 12/13 526 1/11
4 526 4/9 5/9 6/8 7T/7 8/6 9/4 10/4 11/2 12/1 12/31 525
5 525 3/29 4/27 5/27 6/26 7/25 8/24 9/23 10/22 11/20 12/20 524
6 524 4/17 5/16 6/14 7/14 8/13 9/12 10/11 11/10 12/9 523 1/8
7 523 4/7 5/6 6/4 7/4 8/2 §/1 10/1 10/30 11/29 12/28 522

9/20 10/19 11/18 12/17 521

8 522 3/27 4/25 5/25 6/23 7/23 8/21

Bardiya=year 8 of Cambyses
Nebuchadnezzar TII=year 8 of Cambyses

g;‘o”\‘fe"'\r DARIUS I
&g(}u\ . Nebuchadnezzar IV=year 1 of Darius I
) 521 4/14 5/13 6/12 7/11 8/10 9/8 10/8 11/6 12/6 520 1/4
2520 4/3 5/2 6/1 6/30 7/30 8/29 9/27 10/27 11/25 12/25 519
3 519 3/23 4/22 5/21 6/20 7/19 8/18 9/17 10/16 11/15 12/14 518 1/12
-4 518 4/11 5/10 6/9 7/9 8/7 9/6 10/5 11/4 12/3 517 1/2
:‘ I":“?A *'515 517 3/30 4/29 5/29 6/27 7/27 8/25 9/24 10/23 11/22 12/21 516
)‘wr 6 516 4/18 5/18 6/16 7/16 8/14 9/13 10/13 11/11 12/11 515 1/9
-7 515 4/8 5/7 6/6 7/5 8/4 9/3 10/2 11/1 11/30 12/30 514
8 514 3/29 4/27 5/26 6/25 7/24 8/23 9/21 10/21 11/19 12/19 513
9 513 4/16 5/15 6/13 7/13 8/11 9/10 10/9 11/8 12/7 512 1/6
10 512 4/5 5/4 6/2 7/2 8/1 8/30 9/29 10/28 11/27 12/26 511
11 511 3/25 4/23 5/23 6/21 7/21 8/20 9/18 10/18 11/16 12/16 510 1/14
12 510 4/13 5/12 6/11 7/10 8/9 9/7 10/7 11/6 12/5 509 1/4
13 509 4/1 4/30 5/30 6/29 7/28 8/27 9/25 10/25 11/23 12/23 508
14 508 4/20 5/19 6/18 7/18 8/16 9/15 10/14 11/13 12/12 507 1/11
15 507 4/9 5/9 6/7 7/7 8/6 9/4 10/4 11/2 12/2 506 1/1
16 506 3/30 4/28 5/28 6/26 7/26 8/24 9/23 10/22 11/21 12/20 505
17 505 4/17.5/16 6/14 7/14 8/13 9/11 10/11 11/9 12/9 504 1/7
18 504 4/6 5/5 6/4 7/4 8/2 9/1 9/30 10/30 11/28 12/28 503
19 503 3/27 4/25 5/24 6/23 7/22 8/21 9/20 10/19.11/18 12/17 502 1/15
20 502 4/14 5/13 6/12 7/12 8/10 9/9

T s e gt e

10/8 11/7 12/6 501 1/5

28

BABYLONIAN CHRONoOLOGY (92(,13(: -A.D. ys,

SEAa App AII
2/1 3/3
1/21 2/20
2/9 3/11
1/30 2/28
1/19 2/17 3/18

2/7 3/8
1/27 2/26
1/16 2/14 3/15

2/2 3/4
1/23 2/21

2/11 3/12

1/31 3/1

1/20 2/18 3/20

2/8 3/10
1/29 2/27
1/18 2/16 3/17
2/4 3/6
1/25 2/23

2/13 3/14
2/2 3/2

1/21 2/20 3/21
2/9 3/11

1/30 3/1

1/19 2/17 3/18
2/6 3/7
1/26 2/25
2/14 3/15
2/3 3/4

IQQJ 19496 ed

Ym Nis

21 501 4/2 5
22 500 3/23 4
23 499 4/11 5
24 498 3/31 4

25 497 4/18 5

26 496 4/8 5
27 495 3/28 4
28 494 4/16 5
20 493 4/4 5
30 492 4/23 5

31 491 4/12 5,
32 490 4/2 5,
33 489 4/19 5,
34 488 4/9 5,
35 487 3/30 4

36 486 4/18 5,

1 485 4/6 5,
2 484 3/26 4,
3 483 4/14 5,
4 482 4/3 5,
5 481 4/21 5

6 480 4/11 5,
7 479 3/31 4/
8 478 4/19 5/
9 477 4/8 5/
10 476 3/28 4/

11 475 4/15 5/
12 474 4/5 5/
13 473 4/22 5/
14 472 4/12 5/
15 471 4/2 5/

(Chicoge, IZL: University of Chicago Press) by Richard A. ‘Parkerand Wolds H Dubberstein



When was Jerusalem and its temple
was it laying in ruins for 90
or for 70 years (587B.C.E.~ 517B.C.E.)7

re bhl'”‘?
Ear S

(o7 B.CE. -5173.C.E)

ZECHARIAH 6:15—8:3

the grand crown* itself will come to
belong to He'lem* and to To-bi'jah and
to Jeda'iah® and to Hen? the son of
Zeph-a-ni'ah as a memorial® in the tem-
ple of Jehovah. 15 And those who are
far away will come and actually build
in the temple of Jehovah.”* And you
people will have to know that Jehovah
of armies himself has sent me to vou.?
And it must occur—if vyou will with-
out fail listen to the voice of Jehovah
YOUR God.'”¢

Furthermore, it came about that

in the fourth yvear of Dari'us' the
king the word of Jehovah occurred to
Zech-ari'ah, on the fourth [day] of the
ninth month, [that is,] in Chis'lev.*
2 And Beth'el proceeded to send Shar-
e'zer and Re'gem-mel'ech and his men*
to soften® the face of Jehovah, 3 say-
ing to the priests’ who belonged to the
house of Jehovah of armies, and to the
prophets, even saying: “Shall I weep

70 years of insincere fasts. True justice

CHAP. 6

a Zec 6:10
b Ex 28:12
Jos 4:7

in the fifth! month, practicing an absti-

nence,” the way I have done these O
how many years?”k

4 And the word of Jehovah of ar-
mies continued to occur to me, saying:
5 “Say to all the people of the land* and
to the priests, ‘When you fasted' and
there was a wailing in the fifth [month]
and in the seventh™ [month], and this
for en ears,” did you really fast
to me, even me?® 6 And when yYOU
would eat and when You would drink,
were not YoU the ones doing the eating,
and were not vyou the ones doing the
drinking? 7 [Should you] not [obey]
the wordsP that Jehovah called out by
means of the former prophets,® while
Jerusalem happened to be inhabited, and
at ease, with her cities all around her,

Zec 6:14° “Grand crown.” Lit., “crowns,” pl.
to denote excellence and accompanied by a
sing. verb. 14*“Helem,” MTVg; Sy, “Hel-
dai.,” 14*“Hen,” MTVg; Vg*, “Hem”; Sy, “Jo-
siah.” 7:1* The postexilic name of the ninth
Jewish lunar month, which falls within No-
vember and December. See App 88. 2*“And
his men.” Heb., wa-’ana-shav’, pl. of ’ish.
3* “Practicing an abstinence.” Heb., hinna-
zer’, in the infinitive absolute, indefinite as
to time and impersonal. 5* “People of the
land.” Heb., “am ha-’a‘rets. See Hag 2:4 ftn.
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and [while] the Neg'eb** and the She-
phe'lah®*® were inhabited?’”

8 And the word of Jehovah contin-
ued to occur to Zech-ari'ah, saying:
9 “This is what Jehovah of armies
has said, ‘With true justice* do vour
judging;c and carry on with one an-
other loving-kindness*® and mercies;®
10 and defraud no widow! or fatherless
boy,2 no alien resident® or afflicted one,
and scheme out nothing bad against one
another in YOUR hearts.”i 11 But they
kept refusing to pay attention,* and they
kept giving a stubborn shoulder,’ and
their ears they made too unresponsive
to hear.™ 12 And their heart" they set
as an emery stone to keep from obeying
the law°® and the words that Jehovah
of armies sent by his spirit,” by means
of the former prophets;? so that there
occurred great indignation on the part
of Jehovah of armies.”r

13 “‘And so it occurred that, just as
he called and they did not listen,s so
they would call and I would not listen,*
Jehovah of armies has said. 14 ‘AndI
proceeded tempestuously to hurl them
throughout all the nations' that they
had not known;" and the land itself has
been left desolate behind them, with
no one passing through and with no
one returning;¥ and they proceeded to
make the desirable land* an object of
astonishment.’”

And the word of Jehovah of ar-
mies continued to occur, saying:
2 “This is what Jehovah of armies’ has
said, ‘I will be jealous for Zion with
great jealousy, and with great rage® I
will be jealous for her.'”
3 “This is what Jehovah has said,
‘T will return to Zion® and reside in
the midst of Jerusalem;® and Jerusalem
will certainly be called the city of true-
v De 28:33; Jer 5:15; w Le 26:22; 2Ch 36:21; x De 8:7; D¢

HH
11:12; CHAP. 8 yPs 103:21; z Joe 2:18; a Isa 63:5; Na
1:2; b Zec 1:16; Mal 3:7; ¢ Isa 12:6; Joe 3:17; Zec 8:8.

Zec 7:7* Or, “the south,” that is, the south-
ern part of the Promised Land. 77Or, “the

lowland.” 9°Lit., “[With] the judgment of
truth.” 9*Or, “and . . . loyal love.” Heb.
weche’sedh.

T
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ness,*® and the mo
of armies, the holy
4 “This is what
has said, ‘There wi
and old women in
of Jerusalem,? each
staff* in his hand be
dance of [his] days.
squares of the city
filled with boys and ;
public squares.’”t
6 “This is what .
has said, ‘Although
difficult* in the eyes
ones of this people in
it seem too difficult ;
is the utterance of J
7 “This is what .
has said, ‘Here I am
from the land of the
the land of the set
8 And I shall certai
and they must resid
Jerusalem;! and they
people,i and I myself ¢
God in trueness and i
9 “This is what J
has said, ‘Let the ha
be strong,! you who a:
days these words fr
the prophets,™ on the
foundation of the ho
armies was laid, for
built." 10 For befor
were no wages for r
exist;e and as for the
tic animals, there wa
and to the one going «
coming in there was
of the adversary,2r ac
all mankind against ¢
11 ““‘And now I s
the former days to tt

Savingn

Zec 8:3* Or, “the city ¢
ha’emeth’. 6° Or, “wo;
Possible.” 6 “Although
ble in the sight of the re
People in those days, sh:
SI.ble in my sight?” LXX.
8 Or, “I . . . shall prov
yek’. Compare Ex 3:14 f
of the earthling man.” ]

m’. 10*“No such 1
fem.; not referring to “w
the paying of wages. 10
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18-19 63 i

fiaVa-nu ta¥-ku-nu & MIAG.NUMUN-SLSA i
[ Mba-la)-tu A-d6 ¥ MIENKAR-ir DUMU Me.gi-bi
[LU] "muVkin-nu-tu i-na G-Ltim-36 6¥-bu i
10 [...]ina ITUGAN MU.SAG.NAM.LUGAL.E i:
11  [mLU}FAMAR.UD LUGAL TIN.TIRKI 7 1/2 GIN KU.BABBAR i
12 [...]17x"19 1/2 GIN KU.BABBAR fzugu-d

13 [ina] "patni MIAG.SESMESMU ta-d¥-¥i

14 fgu-gu-d-a ina pu-ud Rb-bi-$6 FTEka-i-di-i

15  qal-lat-su a-na 19 1/2 GIN KUBABBAR a-na &-me gam-ru-té

16 a-na MAAG-SESMESMU te-ad-din pu-ut si-hi-i

17 LU pa-gira-nu @ DUMU DU-t-tu 3 fTE-ka-i-di-i

18 fougu-da no-Yh-a-ta

19 LU mu-kin-nu ™tab-ni-e-a DUMU-3 3% ™AG-GI A Mm430.84 dy-nu

20  mAAG.SESME-bullit A-s% % MIAGNUMUN-SLSA A Me.gibi

21 Mrimut A ¥ MIAG-MU-GAR-un A Mga-hil

22 Mib.naa DUMU-¥ 8 Mina-qibi-d9EN DUMU ™an-da-har

23 ina ad-bi 3 fba-baa DUMUSALwu 6 MIAGNUMUNSISA Y3 yeq, of

24 A Megibi u LU.SID MAAMAR.UD-BA-Y-an-ni A¥4" 34 Nebuchad he 734, g
25 MDU.ia A MAILLATI TINTIRKI ITU.GAN UD.23.KAM  |$¢ year of Eyij-n "“"“h
26  [MU].SAG.NAM.LUGALE inter lock erodach
27 [mLU.9AMAR.]JUD LUGAL TIN.TIRKI ‘2

=T« =T |

(Document concerning) the lady Lit-kaidi, the slave of Gugiia, the daughter of Zakir, the descendant
of the Isinite, who was placed at the disposal of Nab@i-abhé-iddina, the son of Suld, the descendant of Egibi in
the month of Ajaru, forty-third year of Nebuchadnezzar, king of Babylon, and (for whom) twelve shekels of
silver served as security. There was no interest on the silver and no wages for the slave. Nabfi-zéru-li¥ir [and
Bala]tu, the son of Bel-tir, the descendant of Egibi, were present as witnesses to the contract. [Later (*)]in
the month of Kislimu, gccession year of [Amél]-Marduk, king of Babylon, seven and one-half shekels of silver
[. . . ] (making a total of) nineteen and one-half shekels of silver, Gugiia brought (Lit-kaidi)[tc] Nab@-ahhe-
iddina. Gugiia of her own free will sold Tit-ka“idi to Nabfi-ahhe-iddina for the full price of nineteen and one-
half shekels of silver. Gugiia shall bear the responsibility for sihfl, claimant, (and further guarantees that) Lit-
ka-di is not a free citizen. Witnesses are Tabniea, the son of Nabfi-u¥allim, the descendant of Sin-¥ad@inu, Nabfi-
ahhe-bullit, the son of Nabfi-z&ru-lifir, the descendant of Egibi, Rimiut, the son of Nab{i-ama-i¥kun, the descen-
dant of Gahul, Ibn#, the son of Ina-ibi-Bél, the descendant of Andahar. In the presence of Bab#, the daughter
of Nab{i-z&ru-lisir, the descendant of Egibi, and the scribe, Marduk-igi¥anni, the son of Banija, the descendant

of Illat-na’id. Babylon, month of Kislimu, the twenty-third day, [access]ion year of [Amel-Mar]duk, king of
Babylon.

Commentary

9 See commentary on text 33 by San Nicold, Or.(N.S.) 16 (1947), p. 292 £f.

1618 pu-ut si-hii . . . na-$f-a-ta. San Nicold, in BR 6, p. 28 (after Ungnad, NRV no. 63 and NRV Glossar
p- 137) presents no precise translation of the term sihéi other than “fiir einen Andernden”, which is
hardly satisfactory. Augapfel presents a translation “rebellion” which is also seemingly suggested by
Deimel, SL III?, p. 325 (“Unordnung, hervorrufen, Rechtsanspruch erheben™). The precise same phrase

- is found, among innumerable other occasions, in Nbk. 67 and in GCCI II 95, which Mendelsohn ren-
ders “the responsibility for rebellion, claimant, . . . and personal freedom (the sellers) bear.” See
Mendelsohn, Slavery, p. 139, note 21. However, Petschow has already pointed out (Pfandrecht, p. 114)
that sipd is also used in the sale of real estate, and the translation “rebellion™ hardly fits there. The
term sifl must refer to someone who challenges the legality of the sale.

For San Nicold’s translations of pagiranu and mar banfitu (“Vollfreiheit, Vindikanten™) see BR 6, p. 28.

AMEL- MARDUK 562-560 B.C., by Ronald H. Sack,
(Neukirchen- Viuyn: Verlag Butzon + Bercker Kevelaer, 1972)



Chapter IIT: Commentary Rel'ah 5 of Euil- Merodacs, 41
and Neriglissar in Terlapkd

Another interesting text is no. 95, which, though bearing no date®®?, refers to the imittu (“estimated

yield” or “impost™) of numerous fields for the first year of Amél-Marduk'®*. In the Neo-Babylonian period,

it was the usual procedure to estimate the yield of a field or garden (especially the property of the palace or

temple) before harvest time, It then became the responsibility of those working the field to turn over this esti-

mated amount (written down in a promissory note, or u'iltu)'®S after the harvest was completed. In the case

of land owned by private citizens, this survey was sometimes conducted by scribes, but it is also known that,

in Uruk at least, a “tax assessor” or émidu did the job on land controlled by Eanna'®®. Some of these records

kept by the larger administrative organizations (YOS 7, 109, CT 22, 87) have survived. The document in quest-

tion here is such a record, which includes not only the estimated yield figures, but is also a record of what

portions of that yield were received by and distributed to various persons (lines 8-14, 15-25, etc.), to bands

of workers (lines 7, 23, 32, 52), temple servants and artisans (lines 30-31) and officials (lines 33-36, etc.) in

the month of Kisilimu, accession year of Neriglissar.

It would be foolish to suggest that all aspects of Neo-Babylonian “economic life” are represented in
the texts from Amel-Marduk’s reign. Nevertheless their contents do allow one or two conclusions to be drawn.
Although no. 95 is the only example of its kind that can be included in the corpus, it is sufficient to show
that the Chaldean economy, like that of Ur III centuries before, was not devoid of the “planning element”.

If the Wirtschaftsurkunden are any indication, the “administrations”, particularly those of the temples, were
just as meticulous as in any other prior period. The documents that have survived, recording every detail from
the number of sheep received for the field (no. 52) or offerings of salt (no. 36), garments (no. 38), beer (no.
39) and grain for Eanna to the rations for animals (no. 84) and workers (nos. 46 and 56) and the amounts of
silver or dates received (no. 48) and later distributed to various individuals (no. 49), provide adequate testimo-
ny. Although slaves constituted a desirable element and played an important role in the economy’s operation,
the tablets indicate that this did not prevent them from possessing wealth (nos. 17 and 29), leasing or buying
property, taking part in commercial enterprises (no. 18) or acquiring their freedom. Above all, however, the
contracts serve as sufficient commentary not only on normal everyday buying and selling activities, but also on
the involvement of the developing banking houses in the affairs of private citizens. They demonstrate that such
men as Nabi-ahh€-iddina, Iddina-Marduk and their business associates could take advantage of both the plights
of debtor and creditor alike, while at the same time expanding the material resources at their disposal in an age
when inflation (as evidenced by no. 33) seemed to be the order of the day. Taken together, these sources com-
bine to paint an intriguing picture of a period about which relatively little has been written.

193 This probably comes from the accession year of Neriglissar, as the month of Kislimu of his accession year
is indicated as the time when this “estimated yield” from the reigns of Amé&l-Marduk and Nebuchadnezzar
was distributed. '

194 See Petschow, BiOr 13, p. 102 ff. This also includes imittu from the forty-second and forty-third years

ok of Nebuchadnezzar.
1

This occurs in no. 56, lines 27-28: “twelve hundred eighty kurru of dates, impost for the forty-second
and forty-third years from the canal Iddina for which a document was drawn against Bel-uballit, the son
of Ea-iddina, and Z&rija, son of Nab@-iddina.” See also text no. 34 (accession year of Am&l-Marduk) where
the w'iltu of the palace scribe is drawn against Suma-ukin and Silld for the amount of seven hundred
kurru of barley from the field (?) he presumably leased. It seems clear that the field and grain produced
belonged not to the palace but to the scribe himself.

196 See YOS, 7, 38, 7; AnOr 8, 30, 3 and 6; YOS 6, 232, 4 and 8, and BIN I, 28, 7. The émidu seems to be
exclusively connected with the Eanna at Uruk.

AMEL-MARDUK 562-560 B.C., by Konald H. Sack
(Neukirchen=Viuyn: Verlag Dutzon ¢ Bercker Kevelaer, /1772)
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35 5 GUR a-na ™kinaa A Me.rip-i u SESMES Y
36 2GUR 2 (PI) 18 (SILA) ina SUK.HIA % LG.AD KID(!)-4-tu ™din.nin.NUMUN-GAL %
87 2GUR 2 (PI) 18 (SILA) ina maidar-ti mDU.iz A mdAG pAR
38 13 GUR ina maldar-ti Mna.din A MUiGURMU.DY
39 14 GUR 30 (SILA) ¥ ™MU.9AG A MGAR-MU » mdUTUMU.DU L6 man-di-di
40  gna EANNA itduni ITUBAR UD.8.KAM
41 11 GUR 2 (PI) 18 (SILA) ¥ MMU-9AG A MGARMU u mdAG.SES. MES-TIN-it
42 ana EANNA i.3uni ITUBAR UD.16 KAM
43 PAB 7 ME 39 GUR 1 PI ZU.LUMMA ma}-ru
ri-e-hi 5 ME 40 GUR 4 (PI) 6 (SILA) ZU.LUMMA ina 1G1d%-ny

45 4 ME 82 GUR 30 (SILA) ZU.LUMMA i-mit-ti % D har-ri ¥ MSUM-na-a

46 ¥ MU.1KAM ina IGI ™NUMUN-i4 A mdAG.MU - .

47 ina ib-bi I ME 20 GUR 2 (PI) 24 (SILA) 4.4 HA.LA % LUNU.GIS.SARMES
48 riepi 3 ME 61 GUR 3 PI ina IGI MNUMUN.i4 :
49 ina ib-bi 1 ME 10 GUR ku-um 55 GUR SE.BAR ¥ a-na ki-is-sat Reigns of 3 kings
S0 ¥ issur ana MDUG.GA-im-dINNIN A(') M3UTUDY SUMna
51 3 GUR ina makdar-ti ¥ ITU.Z{Z MAAG.TINsu.E A MDDy
52 40 GUR a-na LU.ERIN.MES # pi-ir-ri ¥ ITUBAR ITU.GUD 4 sic, Nebuchadnezzar
53 20 GUR ana SUK.HLAMES a-na LG.A [KIIN.MES Evil-Merodach
54 ina 60 GUR % ™ . . . ] A mdAMAR.UD-PAB a-na SUKHILA Neriglissar 3
55 PABIME73GUR[...]riefi IMESS]. . .|

scument

(Document concerning) seven hundred one kurru of dates, capital, the estimated yield of the first year
of Am@l-Marduk, king of Babylon, from the gardeners on the royal canal and the Takkiru canal, apart from the
dates of gubat-agurrﬁtu and the irrigation ditch of Iddina, placed at the disposal of Nabfi-abhe-sullim, son of -
Nabfi-dannu. From this amount, one hundred seventy-Tfive! kurru, one pi, nine ga, one-fourth portion, (is the)
share of the gardeners; the remaining five hundred twenty-five kurru, three pi and twenty-seven qa (of dates)
are at the disposal of Nabfl-ahe-Sullim. From this amount, eighty-five kurru, two pi, eighteen ga are for the
workers, [one pi] (is) from Bunanu (and) in the house of Nabt-abbe-fullim, thirty kurru are from Bél-aha-
ufabfiin the [...] ..., fifty-seven kurru, two pi, eighteen ga are from the dates of the royal canal from
Bunanu, twelve kurru, one pi, eighteen ga (constitute) the estimated yield from the city of Lasutu from Banija,
son of Suld. Month of Kislimu, accession year of Nergal-farra-usur. Total of one hundred eighty-five kurru, two
Pi, eighteen ga of dates received (from the above personnel). The remaining three hundred forty kurru, one pi,
nine ga of dates are at the disposal of Nabfi-abh&-$ullim.

Two hundred two kurru, three Pi, twelve ga from gubatﬂgmﬁtu are at the disposal of Ibni-Innin, the
son of Nabfi-fuma-ibni, and Nabfi-aha-iddina, the slave of the qipu official. From this amount, fifty kurru, three
pi, and twelve ga is a fourth portion belonging to the gardeners. The remaining one hundred fifty-two kurru of
dates, from this amount, twenty-two kurru from the field of Arabi are from §ulﬁ, eight kurru are from the
sons of Nab@i-&ri¥, four kurru are from Nergal-eri¥, the plowman; total of thirty kurru, three pi, six qa of dates
which were given to Rimit, the cattle-feeder, as rations, have been received. The remaining one hundred twen-
ty-one kurru, thirty qa of dates are at the dis[posal] of Ibni-Innin and Nabfii-aha-iddina.

(Concerning) the [twelve hundred] kurru of dates, the estimated yield of the watercource of [Iddina]
Ifor] the forty-second and forty-third years, for which a contract was drawn up against Bél-uballit the son of
Ea-iddina and Zérija, the son of Nabfl-iddina, from this amount, three hundred forty kurru, one pi, six qa are
for rations (covering the period) from the month of Kislimu for the people and the temple slaves performing
work in the Eanna, one hundred twenty-four kurru, four pi are for the workers (covering the months of) Tebe=

AMEL- MARDUK 562-560 B.C., by Ronald H. Sack
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makes a guaranty for the others.

Witnesses (the names of six persons) and scribe
(name). Babylon, the 16th day of (the month) Ululu,
the accession year of Nergal-Sar-usur, king of
Babylon." )

Two brothers and their mother (the father was
apparently not alive) sold four slaves and guaranteed
that the persons whom they had sold were really their
own legal property.

Nbn 13 [ef. Peiser's transliteration and
translation in KB 4:206-2091: nBelilitu daughter of
Bel-uSezib descendant of the messenger declared the
following to the judges of Nabonidus, king of
Babylon: 'In the month of Abu, the first year of
Nergal-Sar-usur, king of Babylon, I sold my slave
Bazuzu to Nabu-abhe-iddin son of Sula descendant of
Egibi for one-half mina five shekels of silver, but he
did not pay cash and drew up 2 promissory note.

The royal judges listened (to her) and commanded
that Nabu-ahhe-iddin be brought before them. Nabu-
abhe-iddin brought the contract that he had concluded
with Belilitu and showed the judges (the document which
indicated that) he had paid the silver for Bazuzu,

And Zerija, Nabu-Sum-1iSir, and Etellu testified
before the judges about the silver which their mother
Belilitu had received. ' '

The judges took counsel among themselves, ruled
against Belilitu's suit for one-half mina five shekels,
and awarded (this amount) to Nabu-abue-iddinj

Present at the pronouncement of this judgment
were: (the names of six judges and their seals
follow), secribe (name and seal).

Babylon, the 12th day of (the month) Sabatu, the

145peiser's translation [KB 4:209], "they decided
the lawsuit in favor of Bililitu, but awarded (the
slave) to Nabu-ahhe-iddin," seems incorrect to me.

The reighsoé Neriglissar
and Nabonidus interlock

[}
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accession year of Nabonidus, king of Babylon."

As is clear from the text, Belilitu sold a slave
by the name of Bazuzu to Nabu-ahhe-iddin for thirty-
five shekels in 559, but three years later she filed a
complaint that she still had not received the money for
her slave, However, Nabu-ahhe-iddin showed the judges
a document concerning the payment of the slave's
purchase price, and the three sons of Belilitu
confirmed that their mother had actually received the
money. Therefore the court ruled that Belilitu had to
pay a fine of thirty-five shekels of silver to Nabu-
ahhe-iddin,

The very contract that deals with the sale of the
slave Bazuzu to Nabu-ahhe-1ddin has been preserved.
According to this document [Ner 23], one of Belilitu's
sons, namely Etellu, was responsible for the guaranties
normally given at the sale of slaves. It is also to be
noted that Ner 42 attests that Belilitu sold a slave to
this same Nabu-ahhe-iddin in 558. However, her son
Zerija asserted a claim to this slave, and the latter
was returned to the plaintiff [see BRL III:16; Marx
1902:53].

Nbn 42: "Nabu-iddin son of Nabu-na'id descendant
of Balatu is the guarantor for the slave women,
Didinnatu and . . .-lumur, whom Iddin-Marduk son of
IqgiSa descendant of Nur-Sin has 1,0111%:1&339(1“‘6 from the
hand of Nabu-kasir son of Nabu-zer-1iSir. He must
bring (them) to Babylon and along with the messenger of
Iddin-Marduk turn (them) over to Iddin-Marduk.

Witnesses (the names of four persons) and scribe
(name). Sahrinu, the 15th day of (the month) Kislimu,
the 1st year of Nabonidus, king of Babylon,"

Nbn 39/40 show that the slave women mentioned in
Nbn 42 were sold by their master, Nabu-kasir, to two
brothers, Mufezib-Marduk and Marduk-3um-iddin, for

1464 bu-ku, literally, "(whom) he led away."
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8fG.GAN.ME.DA as nabdsu rather than as tabarru. He comments on other sections of the
text, ibid., p. 239. _ ' : Y e e

This text, though broken or illegible in several places, still is interesting in many ways,
It presents a unique year-by-year inv of wool stuffs made into" arments. for the
cult statues of the deities in Uruk. ong the gods and goddesses mentioned are Usur:
amatsu (lines 8', 43'), Afkajibum (lines 8’, 43'), Balet #a Uruk (line 14’), Nabt (%, line
16),%¢ Gula (line 19'), and paLIL (line 32'). Types of garments made includa the gubalsu
(gubagsu), bratu, husann, i§hgnabas, sibtu, and 4.81.DU. The colors of the wool range
from white (pestl) through all shades of red, purple, and blue (inzalurétu, nabdsu/tabarru,
takiltu). Badly needed is a study of the various oult garments of the deities based on the
large number of references in- Neo-Babylonian and comparable texts,”

This text is also a uniqué inventory of wool garments in that it is arranged chronologi- -

{cally. Furthermore, it covers the vital years before and after the Persian conquest of
‘Babylonia:

3'-13": Nabonidus, year 15 ¥ The 17t Yeayr of
14'-25": Nabonidus, year 16 Nako nidus and ‘the
26'-33": Nabonidus, year 17 1”’)'604- of Cyrus
34'-39": Cyrus, year 1 interlock '
40~ : Cyrus, year 2. '

Save that the vq}ume of wool stuﬁ'a used for cult garments appears to drop off slightly
~ during the critical years 539-538 (Nabonidus, Year 17 a; n} Cyrus, Year 1), the cult at,
Uruk continues uninterrupted during the change-over fro Babylonian independence to
subjection under the Persian empire. ‘

5': a18.1.AGAB (read by Oberhuber as GIS.HAB) here and in lines 10/, 28’ 32, 36’ in
this text has the Akkadian equivalent hiraty or pagratu.™ _ -

8': Read ¥d [ U-gur-a-mat-su o 444-ka-[a-a-i-Jum. The first DX is not to be read as
Marduk (sic Oberhuber and Réllig). For A&ka*itu(m) as an epithet of Istar of Uruk, see
AHw I 69a sub voce Arkd@itu. ' i

9': i4-ha-na-ba-df. This is the first Neo-Babylonian ocourrence of the word.”

14': Read probably: & {(GUN) £0! mMa.N[a m}i-ih-su BABBAR-W ... . ., “Eight (talents)
and forty minas of white.yarn (to make) six: garments for the Lady of Uruk.”

15": There is no need to amend M4%.ME into birl-me (sic Rollig) here or in lines 24 or’
31. TUG.MAS. ME(S) is to be read gibtw.7 :

24": gibatu(MAS. ME) Sa kidinné: “garments (made) of kidinnd-material

26': 8 GUN 8} MA.NA TUG Mmi-i}-5u BABBAR-% 11 MA.NA 41} ofy 166 mfi-ip-gu . . .7

27": For inzauréiu see 0A.D I 163-164 and 4Hw I 384b. Note that here and in lines
7', 35, and 42’ are relatively rare occurrences of this word to describe red-dyed wools.

34': 7 aUN 66% MaA.NA .. .,

40: 6 [+ ] GUN 4 MA. N4 ., ., _ '

41": should be regarded as an insert after line 42’ not as a separate line.

43': ¥4 U -gur-a-mat-su *A$!-ka-a-a-i-tum. Cf. line-8'.

8 Is Bél to be restored immediately hefore Nabd? TLCAD H 247b; AHw I 358a. g
Neither divine name can be regarded as certain here. 7 To be added to AL I 241a: Cf. AHw I 394b.

70 A study along similar lines for a particular B 0AD § 162. -
section of the divine cultic wardrobe has been pre- 7 Cf. line 34,

sented by A. L. Openheim, “The Golden Garments of .
the Gods,” JNES, VIII (1849), 172-93. ' %

ll “Neo- Baby lonian Texts In The Archeologica] Museum AT Florence”. by T A Brihkman .
JOURNAL OF NEAR EASTERN STUDIES, Vol. xxv, Tan-0ct 1966




